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Unaccompanied Minor or Unaccompanied  
Humanitarian Minor information and care undertaking

ข้้อมููลสำำ�หรัับผู้้�เยาว์์ท่ี่�ไม่่มีีผู้้�ดููแล หรืือผู้้�เยาว์์ตามโครงการมนุุษยธรรมท่ี่�ไม่่มีีผู้้�ดููแล 
และการจััดการดููแล

Form

1258 THA
THAI

Department of Home Affairs

จุุดประสงค์์ของแบบฟอร์์ม –  แบบฟอร์์มน้ี้�สำำ�หรัับ Department of Home Affairs   
(กระทรวงกิิจการภายในประเทศ (กระทรวงฯ)) ใช้้เท่่านั้้�น เพ่ื่�อวััตถุุประสงค์์ในการดำำ�เนิินกา
รจัดการเตรีียมดููแลผู้้�เยาว์ตามโปรแกรม Unaccompanied Humanitarian Minor Program    
อาจใช้้ข้้อมููลน้ี้�ในการประเมิินสถานภาพของผู้้�เยาว์  ภายใต้้  Immigration (Guardianship of 
Children) Act 1946    และเพ่ื่�อช่่วยในการให้้บริิการ 

แบบฟอร์์มน้ี้�ไม่่ใช่่หลัักฐานของการดำำ�เนิินการจัดการดูแลระหว่่างผู้้�เยาว์และผู้้�ดูแลที่่�ย่ื่�นขอ  
และไม่่ได้้ให้้สิิทธิิหรืือความรัับผิิดชอบใด ๆ ที่่�เกี่่�ยวกัับผู้้�เยาว์แก่่ผู้้�ดูแลที่่�ย่ื่�นขอ

รวมท้ั้�งไม่่ใช่่เอกสารทางกฎหมาย  และไม่่ควรยื่�นเร่ื่�องแก่่องค์์กรหรืือหน่่วยงานอื่�นด้วยวััตถุุ
ประสงค์์อ่ื่�นใดทั้้�งสิ้้�น

สำำ�คััญ – โปรดพิจารณาสถานการณ์ และความสามารถและเจตนารมณ์์ของท่่าน  
ในการขอดููแลผู้้�เยาว์  ก่่อนที่่�ท่่านจะเซ็็นชื่�อคำำ�รัับรองใน ส่่วน D 

ข้้อมููลสำำ�คััญเก่ี่�ยวกัับความเป็็นส่่วนตััว
ข้้อมููลส่่วนตัวของท่่านได้้รัับการคุ้้�มครองตามกฎหมาย  รวมท้ั้�ง Privacy Act 1988    
(พรบ.ว่่าด้้วยความเป็็นส่่วนตััว 1988)    ข้้อมููลสำำ�คััญเกี่่�ยวกัับการเก็็บรวบรวม  ใช้้ 
และเปิิดเผย ข้้อมููลส่่วนตัว รวมถึึงข้้อมููลลัับของท่่าน (แก่่องค์์กรอื่�น ๆ หรืือบุุคคลที่่�สาม  
รวมถึึงหน่่วยงานต่างประเทศ) ตามที่่�บัันทึกอยู่่�ในฟอร์์ม  1442i Privacy notice  
(ข้้อความส่่วนตััว)      ฟอร์์ม 1442i  มีีให้้ที่่�เว็็บไซต์ของกระทรวงฯ   www.homeaffairs.
gov.au/allforms/ ท่่านควรแน่่ใจว่่าได้้อ่่านและเข้้าใจฟอร์์ม 1442i  ก่่อนกรอกแบบฟอร์์มน้ี้�

ส่วน A – รายละเอียดของผู้เยาว์
Part A – Minor’s details

Client ID
ID ของผู้้�เยาว์

Country of birth
ประเทศที่่�เกิิด

Citizenship
พลเมืือง

Current location/address
ที่่�อยู่่�ปัจจุุบััน/บ้้านเลขที่่�

1

5

6

7

Family name
นามสกุล

Date of birth
วัันเกิิด

Sex
เพศ

Male
ชาย

Female
หญิิง

Given names
ช่ื่�อ

Age
อายุ

2

4

3
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
ไม่่กำำ�หนด /เพศรวม/ ไม่่ระบุุ

years months

วััน เดืือน ปีี
Day Month Year

โปรดใช้้ปากกาเขีียนตัวบรรจงเป็็นภาษาอังกฤษด้้วยตััวพิิมพ์์ใหญ่่

ทำำ�เครื่�องหมายเลืือกตรงที่่�เหมาะสม  3

เดืือนปีี

Postcode
รหัสไปรษณีีย์

http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/
http://www.homeaffairs.gov.au/allforms/
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Part C – Arrangements for a minor’s care 
in Australia
ส่วน C  – การเตรียมการดูแลผู้เยาว์ในออสเตรเลีย

Part C is only for proposed carers already resident in Australia.
ส่่วน C สำำ�หรัับผู้้�ที่�ย่ื่�นขอท่ี่�อาศััยอยู่่�ในออสเตรเลีียเท่่านั้�น

Are you resident in Australia?

If the minor will not live with you, go to Question 22
ถ้้าผู้้�เยาว์จะไม่่อาศัยอยู่่�กับท่่าน ไปท่ี่�ข้้อ 22

Will the minor live with you in Australia?
ผู้้�เยาว์จะอาศัยอยู่่�กับท่่านในออสเตรเลีียหรืือไม่่?

ท่่านเป็็นผู้้�อยู่่�ประจำำ�ในออสเตรเลีียหรืือไม่่?

Are you an Australian citizen?
ท่่านเป็็นพลเมืืองออสเตรเลีียหรืือไม่่?

16

18

17

Location/address where the minor will live in Australia

Go to Part D

ที่่�อยู่่�/บ้้านเลขที่่�ที่่�ผู้้�เยาว์จะอาศัยอยู่่�ในออสเตรเลีีย

ไปท่ี่�ส่่วน D

No

No

ไม่่

ไม่่

Yes
ใช่่

Your visa status

Give details

สถานภาพวีีซ่าของท่่าน

ให้้รายละเอีียด

No
ไม่่

Yes
ใช่่

Yes
ใช่่

Part B – Proposed carer’s details
ส่วน B – รายละเอียดของผู้ดูแลที่ยื่นขอ

Family name
นามสกุล

Date of birth
วัันเกิิด

How long have you cared for the minor?
ท่่านได้้ดููแลผู้้�เยาว์มานานเท่่าไร?

Relationship status
สภาวะความสััมพัันธ์

What is your relationship to the minor?
ท่่านมีีควาสัมพัันธ์กัับผู้้�เยาว์อย่่างไร?

or
หรืือ

Sex
ช่ื่�อ

Male
ช่ื่�อ

Married
สมรส

Biological
ทางกำำ�เนิิด

Separated
แยกทาง

By marriage
โดยการสมรส

Never married or 
been in a de facto 

relationship
ไม่่เคยสมรสหรืือเคยอยู่่�กินกัน

โดยพฤติินััย

Engaged
หมั้้�น

Half sibling

Sibling

ลููกคนละพ่่อหรืือคนละแม่่

พี่่�น้้อง

Uncle/Aunt

Grandparent

ลุุงหรืืออา/ ป้้าหรืือน้้า

ปู่่�ย่่าหรืือตายาย

Step-parent

Cousin

บิิดาหรืือมารดาเล้ี้�ยง

ญาติ

Divorced
หย่่า

De facto
อยู่่�กินกันโดยพฤติินััย

Other
อ่ื่�น ๆ

Widowed
หม้้าย

Female
หญิิง

Given names
ช่ื่�อ

Current age
อายุในปัจจุุบััน

Note: You must be over 21 years of age.
หมายเหตุุ: ท่่านต้องอายุเกิิน 21 ปีี

10

12

15

13

14

11
Indeterminate / 

Intersex / Unspecified
ไม่่กำำ�หนด /เพศรวม/ ไม่่ระบุุ

Full name

Full name

ช่ื่�อเต็็ม

ช่ื่�อเต็็ม

Biological mother’s details

Biological father’s details

รายละเอีียดของมารดาผู้้�ให้้กำำ�เนิิด

รายละเอีียดของบิิดาผู้้�ให้้กำำ�เนิิด

8

9

Is the biological mother deceased?

Is the biological father deceased?

มารดาผู้้�ให้้กำำ�เนิิดเสีียชีีวิตหรืือไม่่?

บิิดาผู้้�ให้้กำำ�เนิิดเสีียชีีวิตหรืือไม่่?

Postcode
รหัสไปรษณีีย์

Current location/address

Current location/address

ที่่�อยู่่�ปัจจุุบััน/บ้้านเลขที่่�

ที่่�อยู่่�ปัจจุุบััน/บ้้านเลขที่่�

No

No

ไม่่

ไม่่

Yes

Yes

ใช่่

ใช่่

Postcode
รหัสไปรษณีีย์

Postcode
รหัสไปรษณีีย์

Day เดืือน ปีี
Day Month Year

years months
เดืือนปีี

years months
เดืือนปีี
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Part D – Declaration
ส่วน  D – ค�ำรับรอง

WARNING: Giving false or misleading information may result in 
cancellation of any care arrangement entered into.
คำำ�เตืือน:  การให้้ข้้อมููลเท็็จหรืือที่่�ทำำ�ให้้เข้้าใจผิิด   
อาจมีีผลทำำ�ให้้ถููกยกเลิิกการเตรีียมในการดูแลใด ๆ ที่่�ย่ื่�นขอ

Signature  
of carer
ลายเซ็็นของผู้้�ดูแล

Carer to complete and sign
ผู้้�ดูแลกรอกและเซ็็นชื่�อ

25

•	 I, 
undertake to provide care in Australia for the above named minor;

•	 I understand that if I undertake to provide care for the minor on this 
form I am responsible for:

	– accommodation;

	– financial support; and

	– day to day care of the minor.

•	 I understand that I must immediately advise the Department if I 
become aware that any information provided in this form is incorrect.

•	 I have read the information contained in form 1442i Privacy notice.

•	 I understand the Department may collect, use and disclose my 
personal information (including biometric information and other 
sensitive information) as outlined in form 1442i Privacy notice.

•	 I understand that this is not a legal document. 

•	 I understand this form is only for use by the Department of Home 
Affairs to consider the establishment of a care arrangement for a 
minor within the Unaccompanied Humanitarian Minor Program.

•	 ข้าพเจา้ ,  ขอรับรองวา่จะให้การดแลผู้เยาว์ที่มีนามข้างต้นในออสเตรเลีย

•	 ข้าพเจา้เข้าใจว่าถาข้าพเจ้ารับรองว่าจะให้การดูแลแกผู่้เยาว์ในแบบฟอร์มนี้  

ข้าพเจา้ต้องรับผิดชอบส�ำหรับ:

	– ที่อยู่อาศัย

	– ความช่วยเหลือทางการเงนิ

	– การดแลเลี้ยงดูผู้เยาว์ประจ�ำวัน

•	 ข้าพเจา้เข้าใจว่าข้าพเจ้าต้องแจ้งแก่กระทรวงฯในทันทีที่ข้าพเจา้ตระหนักว่า ข้อมูลอยา่งหน่ึงอย่

างใดที่ให้ไว้ในแบบฟอร์มนี้ไม่ถูกต้อง

•	 ข้าพเจา้ได้อ่านขอมูลที่อยู่ในฟอร์ม  1442i Privacy notice แล้ว

•	 ข้าพเจา้เข้าใจว่ากระทรวงฯ อาจเก็บรวบรวม  ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนตัวของข้าพเจา้ 

(รวมทั้งข้อมูลชีวเมตริก และข้อมูลลับอื่น ๆ)    ตามที่ก�ำหนดไว้ใน 1442i Privacy notice

•	 ข้าพเจา้เข้าใจว่าเอกสารนี้ไม่ใช่เอกสารทางกฎหมาย 

•	 ข้าพเจา้เข้าใจว่าแบบฟอร์มนี้ส�ำหรับ Department of Home Affairs เพื่อใช้ในการพิจารณาจัดก

ารเลี้ยงดูผู้เยาว์ที่อยู่   ใน  Unaccompanied Humanitarian Minor Program

-

Proposed school (if known)
โรงเรีียนที่่�เสนอ (ถ้้าทราบ)

Your contact telephone numbers
หมายเลขโทรศัพท์ของท่่านที่่�ติิดต่อได้้

Office hours
ชั่่�วโมงทำำ�งาน

Mobile/cell
มืือถืือ/เซลล์์

Do you undertake to facilitate schooling for the minor?

Do you undertake to provide the daily needs of the minor (eg. food, 
clothing, school supplies)?
ท่่านจะรัับผิิดชอบจััดหาปัจจััยประจำำ�วัันให้้แก่่ผู้้�เยาว์  

(เช่่น อาหาร เครื่�องนุ่่�งห่่ม อุุปกรณ์การเรีียน) หรืือไม่่?

No

No

ไม่่

ไม่่

Yes

Yes

ใช่่

ใช่่

22

23

24

(รหัสพื้้�นที่่�                   )

ท่่านจะรัับผิิดชอบช่่วยเหลืือให้้ผู้้�เยาว์เข้้าโรงเรีียนหรืือไม่่?

Details of all adults and children who live in your dwelling
รายละเอีียดของผู้้�ใหญ่่และเด็็กทั้้�งหมดที่่�อาศัยอยู่่�ในที่่�อยู่่�อาศัยของท่่าน

อายุ ความสััมพัันธ์กัับท่่าน (เช่่น บุุตร  หลาน)เพศ*  
M / F / X

21

* M = Male,  F = Female,  X = Indeterminate / Intersex / Unspecified
* M = ชาย,  F = หญิิง,  X = ไม่่กำำ�หนด /เพศรวม/ ไม่่ระบุุ

Age Relationship to you (eg. child, niece)
Sex * 

M / F / X

Your location/address in Australia
ที่่�อยู่่�/บ้้านเลขที่่�ของท่่านในออสเตรเลีีย

Type of dwelling (eg. house, flat)
ประเภทที่่�อยู่่�อาศัย (เช่่น บ้้าน  แฟลต)

Number of bedrooms in your dwelling
จำำ�นวนห้องนอนในที่่�อยู่่�อาศัยของท่่าน

19

20

Date
วัันที่่�

Postcode
รหัสไปรษณีีย์

Day เดืือน ปีี
Day Month Year


